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Zmluva o udelovom
poskytnuti daru

Ulastnici zmluvy

Zastupeni:

Darca : Nutricia s.r.o
Sidlo : Prievozskd 4,a2l09 Bratislava

rdo: gszro:ra, rd Dpn :

sK2020265830
Spolodnost zapisanii v obchodnom registri
Okresndho sridu Bratislava l, oddiel Sro, vloika
21863/B

Beatrix Katona

l. Dar

ako ,,dar"). Dar, bude konkr6tne ppuiiti na

Darca poskytne obelarovan6mu 0ieloW
finaninv dar vo w E;. .. ..'llli.'(fLK

... na zdravotnicky rliel (d'alej

Obdarovan! prijme poskytnuti dar a

zavdzuje sa, ie ho pouiije na vyiiie uvedenii tiiel.
Obdarovanrl nesie vietky prdvne alebo in6

ndsledky zneuiitia poskwnuteho daru. Dar
nesmie slrjiit pre hospoddrskou dinnos{

obdarova n6ho.

V pripade, ie dar nebude pou:iti na tu
uvedenli diel, vr6ti obdarovanrl' celrT dar, alebo

Agreement on Granting a
Special-purpose Donation

Parties

Donor: Nutricia s.r.o
Registered office: Prievozsk:i 4, A2I 09
Bratislava
Company lD No. : 3571-03L4, VAT lD No.:

5K2020265830
A company registered in the Commercial Register

of the District Court Bratislava l, Section Sro,

Insert 21853/8

Beatrix Katona

l. Donation

The Donor shall grant to the Donee a

special-purposg_financial donation in the amount
of ....................1..i...... 1-./..,................ for a med ca1

purpose (hereinafter referred to as "donation").

This donation shall be used specifically for the

The Donee shall accept the granted
donation and undertakes to use it for the above-
mentioned purpose. The Donee shall bear all

legal and/or other consequences of misuse of the
granted donation. The donation may not be used

fo. tl-e Donee s econom c ac'v l e5.

lf the donation is not used for the above-
mentioned purpose, the Donee shall return the



jeho zodpovedajicu pomerni darcovi do 14 donation or its relevant proportionate
dni od dria, kedy dand skutodnost nastala, alebo
z jemu dostupnich inform6cii mu mohla byt tdto
skutotnost znd ma.

part to the Donor within 14 days after the date
when such fact occurred or could have been
known to the Donee based on the information
available to it.

ll. Handover of the donation

All payments and transfers of funds
hereunder shall be made by cashless payment
system. The following accounts shall be used for
this purpose:

Dono r:

ll. Predanie daru

Vietky platby a prevody finandnr/ch
prostriedkov podfa tejto zmluvy budrj
realizovan6 bezhotovostnim platobnim stykom.
Pre tieto diely budu pouiit6 rlit).

Obdarovanr/': d. ri.

Smerovrl kod ba nky....
Veden,i

Do n ee: Account no.

I ll. Zdverein€ ustanovenia
Zmluva je vyhotovend v dvoch rovnopisoch
v slovenskom a anglickom jazyku. Kaid'i z

rovnopisov sa pokladS za origin6l. V pripade
nezhdd md slovenski verzia prednost.

lll. Final provision
The contract is made in two original copies in
Slovak and English language. Each of the original
copies is considered as the original. in case of
discrepancies the Slovak version orevails.




